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g SAMIoVS 20001375
5 DISPATCH NOTE Supplier 1 of 1 e
e 2023-04-19-052-001 T
{
Route Number: SLB71EA (SL671XC) ! Carrier: Arcese_New
Planned Loading Date: 19/04/2023 Actual Loading Date: 19/04/2023
Plant: FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY Plate Number: XAB74FS ’
Driver Name:
Receiving Station: CJ8NA - MAGNA P.T.A. Planned Pelivery Date: 24/04/2023
Volume (m3): 84.27 Gross Weight (kg): 21032.00
COLLECTION ADDRESS __um_._<mm< ADDRESS
GS5DB Code: 0097A GSDB Code: CJ8NA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DE! CICLAMINI 4 :
SAARLOUIS MODUGNO (BARI)
66740 70026 .
Germany ltaly \w
A
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
3C_F8.3L . FO407877-HOSXVZ CJBNA-FE15033 F 88
EPC/Dock Employee \AMM#/ Driver Receiver
Name: \.m\ MJ%J . Name: j Name:
bt i VAL a2 AR
Dominik Distler R .mmmw; WN S\ \\ N 7 ®, Y )
Date: 4%. T &ﬁu g y - Date: Date: A
aaamom\uf TgE ¢ 19, APR, 2023 Magl .,
&M.J.M c. V.mm.u ! el
Signature® Signature: Signature: 7062H v . %M,m.mm aEQ728
/ '/ - O- mm. o ﬂu
v, A
. v .
-“ . R
AT




Esemplare per il Destinatario
Exemplaire du Destinataire
Copy for Consignea

R 1 Mittento (nome, domicilio, pasc) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
Expediteur (o, ackesse, pays) \5‘1@}1 LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
nder (name, addresse, country) # , INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
&
HENRY -FoRD -SiRA SSE "
i — -0 - 7"

f @ GCe Sp est soumis & fa This camiage is subject to the
nonostanta tiite e clausala Convention relafive zu contrat Convenfion on the Contract for
con'rarie, alta Genvenzione del de franspdrt Intemational de the Inter. Cariage of goods by
Trasp. Stradala marchandises par route. | . road,

Destinatario (nome, demicilio, paese) Trasportatare {nome, domicilio, passe} =2 :
2 Destinataire {nom, adresse, pays) 1 Transporteur {nom, adresse, pays) 4770 L/ ?5 SP Gr‘o U
Consignee (name, address, country) e Carmier (name, address, country) 6 t’ { 3 ?_ @ o Ui
Ty, Y Nione Sy

ARCESE TRASPORT:IP%LP
38062 ARCO (Tranto) ltalia - Via Aldo’
N, Iser. Albo TN 2050770/F

o ca Sp. z 0.0
e Polslu‘. K}:szele e

0g0 resa in consegna delle merci - '~ i&SRLs o * Eﬁi’j‘?‘ -
HENK Y- FORD- STRISSE.| & fuk o 55 5777

AE N V:.T@AR

4 Luogo di destinazlone delle mersi ' 1 1 Riserve ed osservazioni del comiere
Lteu pour fa livraison de Ja marchandise t Réserves ed observations du transperteur
Place of delivery of the goods V 7 # D F / C {r ﬁ A M ) M Z i Carrer's reservations and cbservations
L
¢

(ALY 10 DUGMO

5 Decumenti allagati
Decuments annexille
Deocuments attached

6 Contrazsegni e numeri Nurpere dei colli Tipe di imballaggio Descrizione delle merci 1 0 1 -I -I 2
Marques st numéros Nombre des colls Mode d’emballage Nature de la marchandise
Marks and number Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Numero statistico Peso Lordo Kg. Valume m3
N° statistitjua Poitls brut Kg. Cubage m3

N° statistic Gross Weight Kg. Volume in m3

LEERGUT 2)032.| P42 7

17, @ 18 devono essere compllati sotto la respensakbilita del mittente, Le partl tracclate In grassetie devono essere compilate dal trasportatore.
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g Classe Cifre Lettere E

o Class Number Letter

5 1 [struzienl del mittente . 1 9 Convenziani parficolari

‘o Instructions de Pexpediteur Canventions pauculidres

g Sender'’s Instructions Special agreement

£

g —
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z

L]

9 1 Tipo dl pagamento 2 0 Pagare per: Venditore Valuta Destinatario

s Presentactions d'affranchasement Tobe pald by: Senders Gumancy Consignea

$] Instructions as to payment cariage = ol iraenarto:

2 Porta franto 0 Cl:.r%s’]eiharggso: > -

% Porto non franco 0O ggsdcuentDS:

= uctions:

o Stabilito In: I

= 271 8 Q le Contante: _.
= Established in, . on Aggp%ﬂﬂ
= . upplem. chames:
P Spese accessoriet
] Motrice T° N Rimorchio e
% 25 Condute M Z j 0 V Remorque Other charges:
T ey Driving Z Trailer TOTAL

g ;?;%T:e Motrice II° 1 5 Aimborso / Remboursemant / Cash on detivery

@ | plate |Conduite - et -

% Driving CER - B “:-'r‘ el | e

] -

o Ricevuta della’
pr] 22 23 24 Marcharngjses {e
= ’g‘ Goods rager
o A
Ex arcese
ot = Luoge \'\ﬂa g
x ] L Lieu \ﬁ
=% rcéseTrasporti S.p.A. Place 700
a
H jaoaz RCO (Trento) G.FeP
5 1
-]
£ | Fimma e Timbro del Mittenta Firma e Timbro del Trasporatore Firma e Timbro del Destinatario
g o Signature et timbre de I'expéditeur Signature et timbra du wransporteur i Signatura et timbre du destinataire
El Stanature and starmmp of the sender Signature and stamp of the carrier ) Signatura and stamp of the consignee
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Perle mercl pericolose indlcare al n. 11 oitre che ["eventuele denominazlone correnta la classe, la cifra e, se del caso la lettera,
En cas machandises dangéreuses indiquar au numero 11 outrs |a certificatlon éventuslle la classs, e chifire et ls cas écheant la lsf



